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த ொல்கொப்பியச் த ொல்லதிகொர உரரயொசிரியர்கள் சிறந்  ஆசிரியர்கள் (ஆரொய்ச்சியொளர்கள்) 

முரைவர்.வி.ச கர், உ விப்சேரொசிரியர்,  மிழ்த்  ரலவர், துரைமு ல்வர், ேவ்டொ கரல 
மற்றும் அறிவியல் கல்லூரி, விழுப்புரம், 604 304, இந்தியொ. 

Dr V. Segar, Assistant Professor, HOD of Department of Tamil, Vice Principal, 
BWDA Arts and Science College, Villupuram, 

 604 304, India. 

 
ஆய்வுச்சுருக்கம் 

 த ொல்கொப்பியச் த ொல்லதிகொரத்திற்கு அறுவர் உரரதயழுதியுள்ளைர். அவர்கள் 
ஒவ்தவொருவரும்  த் ம் உரரகளில் முந்ர ய உரரமரரேப் பின்ேற்றி விளக்கம்  ரு ல்,  த் ம் 
 னித் ன்ரமகரள தவளிப்ேடுத்து ல் என்னும் நிரலகளில் ேல்சவறு உரரநுட்ேங்கரள 
தவளிப்ேடுத்திச் த ன்றுள்ளைர்.  அவற்றுள் ஒன்சற விைொ விரட அல்லது ேொடம் 
எடுத் ல் என்ற நுட்ேமொகும். இந்நுட்ேத்திரை இவர்கள்  ரியொை இடங்களில் சமற்தகொண்டு 
உரரயிரைக் சகட்ேவர் அல்லது ேடிப்ேவருக்கு எந்  ஐயமும் ஏற்ேடொமல் ேொடம் நடத்தும் 
ஓர் ஆசிரியர்சேொல் திகழ்ந்துள்ளைர். 

    ஆசிரியர், ேொடம் நடத்தும்சேொது மொைவனுக்கு ஏற்ேடும் ஐயத்திரையும் மயக்கத்திரையும் 
சேொக்குவது சேொன்று உரரயொசிரியர்களும்  த் ம் உரரகளில் ஒன்சறொ ஒன்றுக்கு சமற்ேட்சடொ  
விைொக்கரள எழுப்பித்  ொசம விரடகரளயும் கூறியுள்ளைர். மொற்றுக் கருத்துக்கரளத் 
த ரிவிக்கவும்  மது கருத்ர  வலியுறுத் வும் இவ்விைொ விரடகள் உ வுகின்றை. 
உரரயொசிரியர்கள் சிறந்  ஆரொய்ச்சியொளர்களொகத் திகழ்கிறொர்கள் என்றொல் அ ற்குக் கொரைமொக 
விளங்குவை இவ்விைொக்களும் அ ற்கு அவர்கள் கூறியுள்ள விளக்கங்களும் ஆகும். இவ்வொறு 
உரர எழுதுவது உரரயொசிரியர்களின் இயல்ேொை உரர நுட்ேமொக அரமந்துள்ளது. இது உரர 
நுட்ேத்தின் உயிர்நொடியொகும். இந்நுட்ேம் உரரயின் த யல், ேயன், சநொக்கம் மூன்ரறயும் 
ஐயமறத் த ளிவிப்ே ொகும். இந்நுட்ேத்திரை த ொல்கொப்பியச் த ொல்லதிகொர உரரயொசிரியர்கள் 
 த் ம் உரரகளில் எவ்வொறு ரகயொண்டுள்ளைர் என்ேர  ஆரொய்வ ொக இக்கட்டுரர 
அரமகிறது. 

அரடவுச் த ொற்கள்: த ொல்கொப்பியம், உரரயொசிரியர்கள், உரர. 

Abstract 

Six authors have written commentaries for the Tolkappiyam. Each of them has expressed 

various textual techniques in their texts, following the previous textual tradition and 

explaining it, and revealing their own unique characteristics. One of them is the 

technique of questioning or taking a lesson. They have adopted this technique at the 

right places and have become like a teacher who conducts a lesson without any doubt 

for the listener or reader of the text. Just as a teacher removes the doubts and 

confusion that arise in a student while conducting a lesson, the authors have also 

raised one or more questions in their texts and given the answers themselves. These 

questions and answers help to express alternative opinions and emphasize their own 
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opinions. If the authors are good researchers, it is because of these questions and the 

explanations they have given for them. Writing texts in this way has become the natural 

textual technique of the authors. This is the lifeblood of the textual technique. This 

technique is to clarify the function, purpose, and purpose of the text without any doubt. 

This article examines how the ancient rhetorical writers have used this technique in 

their texts. 

Key Words: Tolkappiyam, Commentaries, Teacher 

முன்னுரர 

 ஆரொய்ச்சி உலகின் திறவுசகொல்களொகத் திகழ்வை ேரைய உரரகளொகும். இப்ேரைய 
உரரகளில் த ொல்கொப்பியச் த ொல்லதிகொர உரரகளுக்குத்  மிழ்தமொழியில்  னிச் சிறப்பிடம் 
உண்டு. த ொல்கொப்பியர் கொலம் த ொடங்கி இந்நூற்றொண்டு வரர நூல்களுக்குச் த ய்யப்ேடும் 
உரரகள் ேற்றிய கருத்துகள் வளர்ந்து வருகின்றை. அரவசய இலக்கைங்களொகவும் 
அரமகின்றை. உரரயொசிரியர்கள் த ய்துள்ள உரரகள் அவ்விலக்கைங்களுக்கு 
மு ன்ரமயொைரவயொகக் தகொள்ளப்ேடுகின்றை. எைசவ உரரயொசிரியர்கசள 
இவ்வுரரநுட்ேங்கரளப் ேயன்ேடுத்திய முன்சைொடிகளொக அரமகின்றைர்.  

 “த ொல்கொப்பியச் த ொல்லதிகொர உரரயொசிரியர்கள் சிறந்  ஆசிரியர்கள் 
(ஆரொய்ச்சியொளர்கள்)” என்ற  ரலப்பில் எழு ப்தேறும் மு ல் ஆய்வு கட்டுரரயொக இவ்வொய்வு 
கட்டுரர விளங்குகிறது. எனினும் த ொல்கொப்பியச் த ொல்லதிகொர உரரகள் குறித்துப் ேல்சவறு 
நூல்களும் ஆய்சவடுகளும் எழு ப்ேட்டுள்ளை. இந் வரகயில் இவ்வொய்வு கட்டுரரக்கு, 
(அரவிந் ன். மு. ரவ.,), (கந்  ொமி. ச ொ. ந.,), (கிருஷ்ைமூர்த்தி.  ொ.,), (த யரொமன். ரொ.,), 
(ச கர். வி.,), (தெயசு ொ. சு.,) சேொன்சறொர் இவ்வொய்வு கட்டுரரக்கு முன்சைொடிகளொகத் 
திகழ்கின்றைர். சமற்கண்ட ஆய்வுகள் அரைத்தும் த ொல்கொப்பிய மூலத்தில் கொைப்ேடும் 
ேொடசே ங்கள், நூற்ேொ அரமப்பு, உரரநயம் ேொரொட்டு ல், அவர்களின்  னிப்ேட்ட 
சிறப்புக்கரளத்  னித் னியொக எடுத்துக்கொட்டு ல் என்ேை சேொன்ற முரறகளிசலசய ஆய்வு 
த ய்யப் தேற்றரவயொகும். இவ்வொய்வு கட்டுரர த ொல்லதிகொர உரரகள் அரைத்ர யும் 
எடுத்துக்தகொண்டு அவற்றில் இடம்தேற்றுள்ள விைொவிரட அல்லது ேொடம் எடுத் ல் என்னும் 
உரரநுட்ேத்திரை ஆய்வ ொல் முந்ர ய ஆய்வுகளிலிருந்து முற்றிலும் சவறுேடுகின்றது. 

2.விைொவிரட அல்லது ேொடம் எடுத் ல் 
    இந்நுட்ேத்திரை மு ல் உரரயொசிரியரொகிய இளம்பூரைர் த ொடங்கி அரைத்து 
உரரயொசிரியர்களும்  த் ம் உரரகளில் ேல இடங்களில் ேயன்ேடுத்தியுள்ளைர்.  ொன்றுகள்,   

2.1.இளம்பூரைர், “ஒருதேொருள் குறித்  சவறுதேயர்க் கிளவி, த ொழில்சவறு கிளப்பின் 
ஒன்றிடன் இலசவ” என்னும் கிளவியொக்கத்தின் 42–ஆவது நூற்ேொ உரரயில் மூன்று முரற 
விைொ எழுப்பி விளக்கம் அளித்திருப்ேது குறிப்பிடத் க்க ொகும். அரவ வருமொறு,  

மொைொக்கர்: ‘மற்று எந்ர  வருக, எம்தேருமொன் வருக எைவும் ஒரு  தேொருட்கு ஒன்றுமொல் 
எனின்,  

இளம்பூரைர்: ‘அ ரை ஞொேகங்கூறல் (மரபு.111) என்னும் உத்தி வரகயொன் உைர்க’ 

மொைொக்கர்: என்ரை?  
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இளம்பூரைர்: ‘த ொழில் சவறுகிளப்பின் ஒன்றிடன் இலசவ’ என்றொர்; அத்த ொழில் சவறு 
கிளத் ல் ொன் இருவரகப்ேடும்; தேயர் த ொறும் ஒருத ொழில் கிளத் லும், சவறு கிளத் லும் 
ஆம். தேயர் த ொறும் சவறொய்த் த ொழில் கிளத் லும் சவறு கிளத் லொம். அ ைொல் 
இச்சூத்தித்துப் தேயர் த ொறும் த ொழில் கிளத் ரலத் ‘த ொழில் சவறு கிளப்பின் ஒன்றிடன் 
இல’ என்றது’. 

மொைொக்கர்: அங்ஙைம் ஞொேகத் ொற் தகொள்வ ரையும் ஒரு தேொருட்கு ஒன்றும் என்று, 
மற்றுவரும் தேயதரல்லொம் த ொல்லிப் பின்ரைத் த ொழில் கிளப்ே ரை எடுத்ச ொத்திைொற்கூறி, 
அவ்வப்தேயர் ச ொறும் ஒரு த ொழில் கிளப்ே ரை உத்திவரகயொற் தகொண்டது 
என்ரைதயனின், 

இளம்பூரைர்: ‘எந்ர  வருக எம்தேருமொன் வருக ரமந் ன் வருக’ என்றவிடத்து ஒரு 
தேொருட்சக திரிபுேடொது ஒன்றும். அ ைொல் அ ரை எடுத்ச ொத்திைொனும், இ ரை யுக்தி 
வரகயொனும் தகொண்டொன் என்ேது’  (இளம்.நூற்.42).  

2.2. ச ைொவரரயர், “மூன்றனு ரமந் னுந் ச ொன்றக் கூறிய வொக்கதமொடு புைர்ந்  சவதுக் 
கிளவி சநொக்சகொ ரரைய தவன்மைொர் புலவர்” என்னும் நூற்ேொ விளக்கத்தில் விைொதயழுப்பி 
விளக்கமளித்துள்ளொர். அரவ வருமொறு,  

மொைொக்கர்: “அ ன் விரைப்ேடுத் ல் அ னிைொ ல்” (சவற்.நூற்.1) என்றும் மூன்றொவ ற்கும் 
ஐந் ொவ ற்கும் ஏதுப்தேொருள் சமற்கூறப்ேட்டரமயொன் இச்சூத்திரம் சவண்டொ தவனின்’ 

ச ைொவரரயர்: ‘அற்றன்று; பிரிநிரலசயகொர மு லொகிய இரடச்த ொல்லும் ஒரு  ொர்விரைச் 
த ொல்லும் முன் ஓ ப்ேட்டை சவனும் எச் மொ ல் ஒப்புரமயொன் எச் வொரொய்ச்சிக்கண் அரவ 
 ம்ரமசய, “பிரிநிரல விரைசய தேயசர தயொழியிர , தயதிர்மரற யும்ரம தயைசவ 
த ொல்சல” (எச் .நூற்.34) எைப் பின்னும் கூறிைொற்சேொல, ஏதுப் தேொருண்ரம மூன்றொவ ற்கும் 
ஐந் ொவ ற்கும் சமற் கூறப்ேட்ட ொயினும், மயக்கமொ ல் ஒப்புரமயொன் மயக்க வொரொய்ச்சிக்கண் 
ஈண்டும் கூறிைொரொகலின், கூறியது கூறல் என்னும் குற்றம் மின்தறன்ேது, இஃது “அச்சுக்கிளவி” 
(சவற்.மயங்.நூற்.1) என்ே ற்கும் ஒக்கும். 

மொைொக்கர்: ‘அஃச ல், மயக்கமொவது ஒரு சவற்றுரம பிறித ொன்றன் தேொருட்கண், 
ச றலன்சற? ஏதுவின்கண் வரும் மூன்றொவதும் ஐந் ொவதும்  ம் தேொருசள ேற்றி நிற்றலின் 
மயங்கிைதவைப் ேடொதவனின்’ 

ச ைொவரரயர்: ‘நன்று த ொன்ைொய்; ஏதுப் தேொருண்ரம  ைக்குரிய வொற்றொன் அவற்றிற்குத் 
 ன் தேொருளொயிைவொறுசேொலப் பிறித ொன்றற்குரியவொற்றொற் பிறித ொன்றன் தேொருளொ லும் 
உரடரமயின், அம்முகத் ொன் மயங்கிைதவைசவ ேடும் என்ேது. அல்லதூஉம் ஒரு தேொருட்கண் 
இரண்டுருபு த ன்ற துரையொன் மயக்கமொயிற்தறனினும் அரமயும்’ (ச ைொ.நூற்.92).   

2.3. நச்சிைொர்க்கினியர், த ொல்லதிகொரத்தின் கரடசி நூற்ேொவின் உரரயில் ஒன்றுக்கும் 
சமற்ேட்ட விைொக்கரளதயழுப்பி உரரதயழுதியுள்ளொர். அரவ வருமொறு,  

மொைொக்கர்: ‘நில்லொது தேயர்ந்  ேல்சலொருள்ளும்’ என்புழி, முன்ைர் எல்லொரும் உளப் 
ேொடொகக் கூறிய ச ொழி ஈண்டும் ேல்சலொருள்ளும் என்ைொது  ன்ரை நீக்கிக் கூறியது என்ரை 
எனின்’ 

நச்சிைொர்க்கினியர்: ‘ ரலமகன்  ன்ரை சநொக்கி அழிவு கக் கூறி ஆற்றொைொகி நின்ற 
நிரலரமரயக் கண்டும் அருள் பிறவொது ஆயமும்  ரலவியும் சேொயவொறும் அ ற்குத் ொன் 
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அழிவு  க்கு நிற்றலின் அவசரொடு சேொ ல் ஆற்றொது பின்ைர்ப் சேொயவொறும் ச ொன்றக் 
கூறுகின்றொைொ லின் ேல்சலொருள்ளும் எைக் கூறிைொள் என்று தேொருள் கூறுக’. 

மொைொக்கர்: “முரசு முைங்கு ொரை மூவருள்ளும் அரத ைப் ேடுவது நிைச  தேரும” (புறம்.35) 
என்புழி மூவர் என்ைொ து என்ரை தயனின்’ 

நச்சிைொர்க்கினியர்: ‘புலவன் கூறுகின்ற இவரை ஒழிந்  இருவரகக் குலத்ச ொரும் இவன் 
முன்னுள்சளொரும் ேடர்க்ரகயர் ஆ லின், அம் மூவரகக் குலத்து உள்சளொரரயும் கூட்டி ‘முரசு 
முைங்கு  ொரை மூவர் அரசுள்ளும்’ அரசு என்று ஈண்டுச் சிறப்பித்துச் த ொல்லப்ேடுவது 
அச்ச ொைன் வழித் ச ொன்றிய நின் அரச  என்றொன் எைப்தேொருள் கூறுக’ (நச்சி.நூற்.463).  

2.4. த ய்வச்சிரலயர், “ஆண்ரம திரிந்  தேயர்நிரலக் கிளவி ஆண்ரம அறித ொற்கு ஆகிடன் 
இன்சற” என்னும் நூற்ேொ விளக்கத்தில் பின்வரும் விைொவிரட நுட்ேத்திரைப் 
ேயன்ேடுத்தியுள்ளொர். 

த ய்வச்சிரலயர்: ‘ஆண்ரம திரிந்  தேயர் நிரலக் கிளவி தேண்ரமயறி த ொற்கு ஆகும் 
என்ைொது, ‘ஆண்ரம அறித ொற்கு ஆகும் இடம் இன்று எை எதிர்மரற வொய்ேொட்டொற் 
கூறிைரமயொற் சிறுேொன்ரம ஆடூஉ வறித ொல்லொல் வருவை உளசவற் தகொள்க’.  

மொைொக்கர்: ‘இச்சூத்திரம் தேண்ரம சுட்டிய என்னுஞ் சூத்திரத்தின் பின் ரவயொது ஈண்டுக் 
கூறியது என்ரைதயனின்’ 

த ய்வச்சிரலயர்: தேயரும் விரையும் மயங்கொமற் கூறுக என்றொரொகலிற் (கிளவி.நூற்.11) சேடி 
தயன்ேது இவ்வொறு த ொல்லத் கும் எை இறந் து கொத் ல் ஈண்டு ஓ ப்ேட்டது’  (த ய்.நூற்.12).  

2.5. கல்லொடைொர் மொைொக்கருக்குத் த ொல்கொப்பியத்ர  விளக்கிக் தகொள்வதில் எத் ரகய 
இடர்ேொடும் ஏற்ேடக்கூடொது என்ேர  மைத்தில் தகொண்சட  மது உரரரய எழுதியுள்ளொர். 
 ொன்றுகள்,  

‘இவ்வதிகொரத்துக் கூறப்ேடும் விதி மொைொக்கன் ஒரு தேொருரளக் கூறுந்திறைறியொது 
இடர்ப்ேடு ல் சநொக்கி இன்ை தேொருரள இன்ைவொறு கூறுக என்று அ ன் இலக்கைங் 
கூறு லும், அ ரை அவ்வொதறொழியவும் கூறு லும் என்று கருதினும், கரு ற்க’ (கல்.நூற்.11).  

‘இ ைொற் த ொல்லியது சவற்றுரம சயொத்தின்கண் இன்ை தேொருட்கு இன்ைது உரித்த ை 
எடுத்ச ொ ப்ேட்ட சவற்றுரமகள் அவ்வப்தேொருட்கு உரியவொறொய் நில்லொது பிற 
தேொருட்கண்ணும் த ன்று மயங்கு லுண்ரம கண்டு இரவ வழுவன்சறொதவன்று விைொய 
மொைொக்கற்கு’ (கல்.நூற்.103).  

2.6. ேரைய உரரகொரர், “அன்ை பிறவுந் த ொன்தைறி பிரையொ…..திரியிட னிலசவ 
த ரியுசமொர்க்சக” என்னும் நூற்ேொவின் உரரயில் விைொதயழுப்பி விளக்கம் அளித்துள்ளொர்.  

ேரைய உரரகொரர்: ‘புலியொைொய ஏ ம் சேொற்றிவொ’ எை மூன்றொவ ன் உருபும் அ ன் 
தேொருளும் த ன்றது.  

மொைொக்கர்: ‘நம்பிக்கு மகன்’ என்புழி உருசே த ன்றது, அவ்வுருபின் தேொருள் த ன்றது 
இல்ரலதயனின்,  

ேரைய உரரகொரர்: ‘உருபினும் தேொருளினும் தமய்  டுமொறி’ என்ற ைொல், உருபு த ன்றவழி 
அவ்வுருபின் தேொருளும் த ல்லும் என்சற தகொள்க’ (ேரைய.நூற்.102)  
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3. உரரயொசிரியர்களின் இந்நுட்ேத்திற்கொை  ொன்றுகள் அவரவர் நூற்ேொக்களின் வரிர  
முரறயில் கீசை தகொடுக்கப்ேட்டுள்ளை. 

இளம்பூரைர் – 1, 10, 25, 27, 30, 42, 56, 61, 62, 64, 66, 69, 70, 78, 83, 84, 87, 102, 
110, 112, 121, 126, 140, 176, 227, 229, 231, 234, 236, 238, 243, 292, 286, 386, 391, 392, 
399, 408, 410, 411, 412, 413, 418, 426, 427, 443, 447, 450, 453, 455, 456. 

ச ைொவரரயர் – 1, 2, 4, 7, 9, 13 மு ல் 22 வரர, 24 மு ல் 29 வரர, 31, 33, 35, 40 
மு ல் 45 வரர, 50, 52, 53, 55, 56, 57, 58, 61, 62, 66, 67, 68, 69, 71, 74, 79, 82, 83, 84, 
86, 88, 90, 92, 93, 95, 97, 99, 101, 103, 104, 106, 110, 112, 114, 115, 116, 119, 120, 124, 
151, 152, 154, 155, 157, 161, 171, 173, 174, 177, 179, 180, 182, 188, 191, 196, 197, 202, 
204, 208, 211, 213, 214, 217, 219 மு ல 224 வரர, 226, 228, 230, 231, 232, 235, 236, 
239, 242, 244, 449, 250, 272, 283, 291, 296, 318, 391, 399, 401, 408, 410, 412, 414 மு ல் 
420 வரர, 426, 427, 428, 429, 431, 432, 436, 440, 444, 448, 450, 451, 457, 460, 462, 
463.  

த ய்வச்சிரலயொர் – 1, 2, 4, 5, 7, 9, 12, 19, 26, 27, 29, 32, 37, 38, 40, 41, 43, 45, 48, 
49, 55, 60, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 70, 88, 101, 102, 106, 109, 111, 113, 130, 139, 147, 150, 
151, 153, 159, 161, 176, 182, 190, 198, 201, 204, 205, 208, 210, 217, 218, 220, 221, 228, 
229, 230, 236, 242, 245, 246, 247, 252, 253, 254, 255, 266, 267, 272, 277, 286, 288, 388, 
390, 395, 396, 399, 403, 406, 409, 414, 423, 429, 430, 440, 444, 446, 448. 

நச்சிைொர்க்கினியர் – 1, 7, 9, 11, 13, 25, 33, 35, 37, 40, 46, 51, 57, 66, 72, 83, 87, 113, 
119, 121, 131, 163, 203, 204, 205, 215, 216, 219, 226, 228, 230, 231, 233, 236, 237, 352, 
257, 282, 293, 298, 396, 399, 400, 409, 410, 412, 414, 415, 416, 418, 420, 427, 430, 432, 
440, 441, 448, 449, 450, 455, 457, 458, 459, 460, 461, 463. 

கல்லொடைொர் – 1, 4, 7, 9, 11, 12, 13, 19, 21, 23, 25, 26, 27, 30, 33, 35, 40, 42, 43, 49, 
51, 52, 54, 57, 58, 64, 65, 67, 68, 69, 73, 77, 80, 81, 83, 84, 87, 92, 93, 95, 97, 100, 101, 
103, 105, 106, 111, 112, 114, 116, 117, 119, 122, 123, 126, 127, 140, 154, 176, 193, 194, 
199, 211, 213, 216, 219, 221, 224, 226, 229, 230, 231, 233, 236, 240, 244, 246, 253, 257.  

ேரைய உரரகொரர் - 1, 16, 19, 57, 58, 72, 80, 84, 97, 108, 

4. முடிவுரர  

   ஆசிரியர், ேொடம் நடத்தும்சேொது மொைவனுக்கு ஏற்ேடும் ஐயத்திரையும, மயக்கத்திரையும் 
எவ்வொறு சேொக்குவொசரொ அர ப்சேொன்று உரரயொசிரியர்களும்  த் ம் உரரகளில் ஒன்சறொ, 
ஒன்றுக்கு சமற்ேட்சடொ விைொக்கரள எழுப்பித்  ொசம விரடகரளயும் கூறியுள்ளைர். விைொ 
விரட என்னும் இந்நுட்ேத்திரை மு ல் உரரயொசிரியரொகிய இளம்பூரைர் த ொடங்கி அரைத்து 
உரரயொசிரியர்களும்  த் ம் உரரகளில் ேல இடங்களில் ேயன்ேடுத்தியுள்ளைர். அவ்வரகயில் 
இவர்கள் சிறந்  ஆசிரியர்களொக (ஆரொய்ச்சியொளர்களொக) திகழ்ந்துள்ளைர். 

துரைநூற் ேட்டியல் 

1. அரவிந் ன். மு.ரவ., (1995), உரரயொசிரியர்கள், மணிவொ கர் ேதிப்ேகம், த ன்ரை.  
2. கந்  ொமி. ச ொ. ந., (1986), த ய்வச்சிரலயொர் உரரத்திறம், அபிரொமி ேதிப்ேகம், 

சி ம்ேரம்,  



 

6 

 

3. கிருஷ்ைமூர்த்தி.  ொ., (2002), இளம்பூரைர் உரரத்திறன், ேொண்டியன் ேதிப்ேகம், 
 ஞ் ொவூர்.  

4. சிவலிங்கைொர். ஆ., (1980), த ொல்கொப்பியம் - சிறப்புப்ேொயிரம், உரரவளம், உலகத்  
 மிைொரொய்ச்சி நிறுவைம், த ன்ரை. 

5. த யரொமன். ரொ., (2007), ச ைொவரரயர் உரரதநறி, ஜிைர் ஆய்வு நிறுவைம், 
சகொயமபூத்தூர். 

 

 

முரைவர் ேட்ட ஆய்சவடு 

1. தெயசு ொ. சு., (2000), த ொல்கொப்பியச் த ொல்லதிகொர உரரகள் ஓர் ஆய்வு, புதுரவப் 
ேல்கரலக்கைகம், புதுச்ச ரி. 

இளமுரைவர் ேட்ட ஆய்சவடு 

2. ச கர். வி., (2001), த ய்வச்சிரலயொரின் உரரதநறிகள், புதுரவப் ேல்கரலக்கைகம், 
புதுச்ச ரி. 
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அ���� / Announcement

அ�பான த��� ெசா�த�கேள 

வண�க�. 

வ�� 2025, ஏ�ர� மாத� ெவ�வ�� அர� ப�னா��� 

த�ழா�� ���த��கான ஆ��� க��ைரக� ஆ�வாள�க�ட���� 

வரேவ�க�ப���றன.

க��ைர வ�� ேசர ேவ��ய கைட� நா�- ஏ�ர� 10. அத�� �� வ�� 

க��ைரக� ஏ�ர� இத�� இட�ெபறா� எ�பைத ெத����� ெகா��ேறா�.
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